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CASSANO D’ADDA
Via Vittorio Veneto

CANTIERE / PROJECT

Pietra Lavica - Grey: 20x40 cm . 40x60 cm

5 cmSPESSORE  .  THICKNESS  
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE

Pietra Lavica - Sand: 20x40 cm . 40x60 cm
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CASSANO D’ADDA:  Riqualificazione
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FIUGGI
Piazza Spada

CANTIERE / PROJECT

Custom made project: 90x90 cm

3 cmSPESSORE  .  THICKNESS  
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE
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FIUGGI:  Piazza Spada
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FIUGGI
Piazzale Teatro Comunale

CANTIERE / PROJECT

6,5 cmSPESSORE  .  THICKNESS  
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE

Lapis Nero: 10x10 cm
Lapis Lux: 10x10 cm
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FIUGGI:  Piazzale Teatro Comunale
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CASSINO
Piazza Diamare

CANTIERE / PROJECT

Basalto naturale: 60x60 cm
Custom made project: 60x60 cm

5 cmSPESSORE  .  THICKNESS  
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE
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CASSINO:  Piazza Diamare
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GALLICANO NEL LAZIO
Centro storico

CANTIERE / PROJECT

Basalto naturale: 40x60 cm
Pietra Lavica - Sand: 20x40 cm . 40x60 cm

Lapis Nero: 10x10 cm

5 cm

6,5 cm

SPESSORE  .  THICKNESS  
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE

SPESSORE  .  THICKNESS  
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE
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GALLICANO NEL LAZIO:  Centro storico
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BOTTANUGO
Piazza San Vittore

CANTIERE / PROJECT

Pietra Lavica - Sand: 15x30 cm

Pietra Lavica - Sand: 10x10 cm

3 cm

5 cm

SPESSORE  .  THICKNESS  
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE

SPESSORE  .  THICKNESS  
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE
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BOTTANUGO:  Piazza San Vittore
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CAPITIGNANO
Centro Storico

CANTIERE / PROJECT

6,5 cmSPESSORE  .  THICKNESS  
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE

Lapis Nero: 20x20 cm
Lapis Lux: 20x20 cm . 10x10 cm
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CAPITIGNANO:  Centro storico
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ROMA - EUR
Viale America

CANTIERE / PROJECT

Pietra Lavica - Grey: 20x20 cm . 10x10 cm

5 cmSPESSORE  .  THICKNESS  
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE
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ROMA - EUR:  Viale America
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ROMA
Via Val d’Ossola

CANTIERE / PROJECT

Pietra Lavica - Grey: 20x20 cm . 10x10 cm

5 cmSPESSORE  .  THICKNESS  
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE

34



ROMA:  Via Val d’Ossola
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FIUMICINO
Via della spiaggia

CANTIERE / PROJECT

Lapis Nero: 10x20 cm . 10x10 cm

6,5 cmSPESSORE  .  THICKNESS  
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE

Lapis Bianco: 10x10 cm
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FIUMICINO:  Via della spiaggia
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ROMA
Via Cristoforo Colombo - Sede Regione Lazio

CANTIERE / PROJECT

Porfido Rosso: 60x60 cm . 15x30 cm

3 cmSPESSORE  .  THICKNESS  
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE
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ROMA:  Via Cristoforo Colombo - Sede Regione Lazio
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BRESCIA
La Marmora

CANTIERE / PROJECT

Pietra Lavica - Grey: 40x60 cm . 20x40 cm

5 cmSPESSORE  .  THICKNESS  
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE
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BRESCIA:  La Marmora
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ANCONA
Corso Amendola

CANTIERE / PROJECT

Pietra Lavica - Grey: 15x30 cm

3 cmSPESSORE  .  THICKNESS  
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE
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ANCONA:  Corso Amendola

52



ANCONA
Piazza Cavour

CANTIERE / PROJECT

Lapis Nero: 10x10 cm

6,5 cmSPESSORE  .  THICKNESS  
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE

Lapis Bianco: 10x10 cm
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ANCONA:  Piazza Cavour
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AUSONIA
Piazza del Comune

CANTIERE / PROJECT

Basalto: 40x60 cm

5 cmSPESSORE  .  THICKNESS  
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE

Pietra Lavica - Sand: 60x60 cm . 40x60 cm
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AUSONIA:  Piazza del Comune

60



SAN SALVO
Rione Marina - Lungomare

CANTIERE / PROJECT

Custom made project: 40x80 cm . 20x80 cm

3 cmSPESSORE  .  THICKNESS  
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE
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SAN SALVO:  Rione Marina - Lungomare
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PESARO
Piazzale D’Annunzio

CANTIERE / PROJECT

Lapis Lux: 10x10 cm

6,5 cmSPESSORE  .  THICKNESS  
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE
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PESARO:  Piazzale D’Annunzio
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BRESCIA
Via Veneto

CANTIERE / PROJECT

Pietra del Tirolo: 10x10 . 10x20 . 20x20 . 20x40 cm

5 cmSPESSORE  .  THICKNESS  
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE

Pietra Lavica - Sand: 10x10 cm
Basalto Naturale: 40x60 cm
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BRESCIA:  Via Veneto
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Basalto: 20x40 cm

5 cmSPESSORE  .  THICKNESS  
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE

BOCA RATON
Country Club - Florida, USA

CANTIERE / PROJECT By HARDSCAPE.COM
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BOCA RATON : Country Club - Florida, USA
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Basalto: 20x40 cm

5 cmSPESSORE  .  THICKNESS  
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE

BONITA SPRINGS
CANTIERE / PROJECT

The Ritz-Carlton Residences, Estero Bay - Florida, USA

By HARDSCAPE.COM
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BONITA SPRINGS : The Ritz-Carlton Residences, Estero Bay - Florida, USA
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Pietra del Tirolo: 10x20 . 20x20 . 20x40 cm

5 cmSPESSORE  .  THICKNESS  
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE

NAPLES
Naples - Florida, USA

CANTIERE / PROJECT By HARDSCAPE.COM
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MIAMI
CANTIERE / PROJECT

Basalto Naturale: 20x20 cm

5 cmSPESSORE  .  THICKNESS  
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE

Tesla Showroom - Miami - Florida, USA

By HARDSCAPE.COM
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MIAMI
Birckell Avenue - Florida, USA

CANTIERE / PROJECT

Custom made project: 30x60 cm

3 cmSPESSORE  .  THICKNESS  
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE

By HARDSCAPE.COM
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Basalto naturalePietra del TiroloPorfido rosso

Pietra lavica sandPietra lavica grey

Una gamma di colori, formati e spessori in gres porcellanato dalla spiccata 
attitudine metropolitana: energia nuova per ridisegnare il volto delle 
città, dando vita a un avanzato connubio tra sensibilità estetica e capacità 
prestazionali, utili ad assicurare assoluta completezza progettuale.

A range of colours, sizes and thicknesses in porcelain stoneware from strong metropolitan attitude:  
new energy to redesign the face of cities, giving life to an advanced combination of aesthetic 
sensitivity and performance capabilities, useful for ensuring absolute completeness planning.

Une gamme de couleurs, formats et épaisseurs en grès cérame avec une forte attitude 
métropolitaine : une nouvelle énergie pour redessiner le design de la ville, en créant une 
combinaison avancée de sensibilité esthétique et de capacités de performance, utiles à assurer une 
exhaustivité absolue au projet.

Eine Auswahl von Farben, Formaten und Stärken in Feinsteinzeug mit einer starken großstädtischen 
Einstellung: neue Energie um das Design der Stadt neu zu gestalten, indem eine fortgeschrittene 
Kombination  zwischen ästhetischer Sensibilität und Leistungsfähigkeit entsteht, nützlich um die 
absolute Vollständigkeit des Projekts sicherzustellen.

GRES PORCELLANATO . Porcelain tiles . Grès cérame . Feinsteinzeug

RESISTENZA, VERSATILITÀ 
E STILE AL SERVIZIO DELLE 
CITTÀ CONTEMPORANEE
Solidity, versatility and style dedicated to contemporary cities.
Robustesse, adaptabilité et style au service des villes contemporaines.
Solidität, Vielseitigkeit und Stil für zeitgenössische Städte.

SPESSORE  .  THICKNESS
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE

5 cm
FORMATO  .  SIZE
DIMENSION  .  FORMAT 60x60 40x60 20x40 20x20 10x20 10x10

SPESSORE  .  THICKNESS
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE

3 cm
FORMATO  .  SIZE
DIMENSION  .  FORMAT 90x90 60x60 15x30

COLORI  .  COLORS
COULEURS  .  FARBEN
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PROGETTARE 
SOLIDE 
CERTEZZE
Planning sturdy certainties.
Concevoir solides certitudes.
Solide Gewissheiten planen.

GRESTONE può essere posato anche a secco, 
senza l’utilizzo di collanti, sulle più svariate 
tipologie di superfici, assicurando ottimi risultati 
in termini di tenuta e resistenza alle sollecitazioni 
intense tipiche del traffico leggero causato dai 
veicoli a due o quattro ruote. 
La combinazione ideale per realizzare piste 
ciclabili, rampe, aree di parcheggio, marciapiedi, 
piazze e altre tipologie di soluzioni in qualsiasi 
genere di contesto urbano, così come in spazi 
domestici e a carattere residenziale.
GRESTONE materials are also suitable for dry laying, without using adhesives, 
directly onto any kind of surfaces, ensuring excellent endurance to extreme 
stresses provoked by light traffic of vehicles with two or four wheels. The finest 
mixture to realise bike paths, ramps, parking areas, footpaths, city squares 
and other solutions within any urban context, as well as household rooms and 
residential environments. 

Les matériaux GRESTONE peuvent être posés aussi bien à sec, sans colles, sur 
plusieurs genres de sols en assurant des résultats excellents en termes de résistance 
aux sollicitations qui sont caractéristiques de la faible circulation des véhicules de deux 
et quatre roues. La formule idéale pour créer des pistes cyclables, rampes, aires 
de stationnement, trottoirs, places et autres solutions pour n’importe quel contexte 
urbain, environnement intérieur et espace résidentiel. 

GRESTONE-Materialien können auch ohne Verwendung von Klebstoffen auf 
den unterschiedlichsten Arten von Oberflächen trocken verlegt werden, um 
hervorragende Ergebnisse in Bezug auf Abdichtung und Beständigkeit gegen starke 
Beanspruchungen zu erzielen, die für leichten Verkehr durch Zwei- oder Allradfahrzeuge 
typisch sind. Die ideale Kombination für die Erstellung von Radwegen, Rampen, 
Parkplätzen, Gehwegen, Plätzen und anderen Arten von.
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Progettato per ridurre i tempi di posa in ampi contesti 
urbani è ideale anche per spazi residenziali.
Smart Spacer System” include nel corpo della 
mattonella distanziali che determinano la fuga 
minima da adottare. Basta quindi il semplice gesto di 
accostamento tra i pezzi per ottenere fughe a regola 
d’arte. Saranno necessari “distanziatori a croce” solo 
se si desiderano fughe con maggiore larghezza.

Designed to reduce laying times in large urban contexts is also ideal for 
residential spaces. “Smart Spacer System” includes in the body of the tile 
spacers that determine the joint minimum to adopt. The simple act of laying the 
tiles side by side is sufficient to obtain perfectly regular joints. “Cross spacers” 
will be needed only if larger joints are required.

Conçu pour réduire les temps de pose dans les grands contextes urban, il est également 
idéal pour les espaces résidentiels. « Smart Spacer System », comprend dans le corps 
du pavé des ergots qui déterminent les joint minimum à adopter. Par conséquent, il suffit 
d’approchee les pavés pour obtenir des joints réguliers . Seuls les « entretoises croisées » 
seront nécessaires si vous voulez des joints de plus grande largeur.

Entwickelt, um die Verlegezeiten in großen Stadtgebiete zu reduzieren, ist auch 
ideal für Wohngebiete. Das „Smart Spacer System“ enthält im Körper der Fliese 
Abstandhalter, die eine Mindestfuge bestimmen, die beim Verlegen der Fliesen 
verwendet werden muss. Daher die einfache Geste von Nebeneinanderverlegung 
der Stücke, um Fugen auf fachmännische Weise zu erhalten. Es werden nur Kreuz 
Abstandhalter benötigt, wenn Sie Fugen mit größerer Breite wünschen.

Posare a regola d’arte
State of the art installation
Poser d’une manière professionnelle
Fachmännische Verlegung

SMART SPACER SYSTEM
10x10cm

20x20cm 10x20cm

SPESSORE  .  THICKNESS

ÉPAISSEUR  .  STÄRKE
5 cm

15x30cm

SPESSORE  .  THICKNESS

ÉPAISSEUR  .  STÄRKE
3 cm
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Per lo spessore 50 millimetri è possibile fare 
richiesta di pezzi speciali con l’effetto “Side 
Design”, tipico dei prodotti naturali nel formato 
20x40 e 40x60 cm. Pietre, Basalti, Cementi e 
Marmi possono essere fedelmente riprodotti, nei 
colori e nelle grafiche desiderate.
The 50-millimetre-thick surfaces are available with the so called “side design” 
effect that lends the appearance of natural products, in the sizes 20x40 and 
40x60 cm. Stones, basalts, concrete, marbles can be faithfully reproduced with 
the desired colours and graphics.

L’épaisseur 50 millimètres peut être réalisé en “side design”, un effet typique des 
produits naturels, dans les formats 20x40 et 40x60 cm. Pierres, basaltes, ciments 
et marbres peuvent être reproduits fidèlement, dans les couleurs et les graphiques de 
votre choix. 

Für die Staerke von 50 mm können Sonderteile mit dem für Naturprodukte typischen 
"Side Design" -Effekt in den Größen 20x40 und 40x60 cm angefordert werden. Steine, 
Basalte, Zemente und Marmor können originalgetreu in den gewünschten Farben und 
Grafiken reproduziert werden.

GRESTONE 50 MILLIMETRI “Side Design” 
Grestone 50 mm - “side design”
Grestone 50 millimètres “side design”
Grestone 50 mm "Side Design"

SIDE DESIGN

Lato decorato
Glazed side
Côté décoré

Glasierte Seite

Su 2 lati
On 2 sides
Sur 2 côtés

Auf 2 Kanten

SPESSORE  .  THICKNESS
ÉPAISSEUR  .  STÄRKE

5 cm
FORMATO  .  SIZE
DIMENSION  .  FORMAT 40x60 20x40

PIETRA DEL TIROLO 40605TRL2 20405TRL2

PORFIDO ROSSO 40605PRF2 20405PRF2

BASALTO NATURALE 40605BSL2 20405BSL2

PIETRA LAVICA GREY 40605PLG2 20405PLG2

PIETRA LAVICA SAND 40605PLS2 20405PLS2
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Gradone bordo costa toro
Bullnose step.

  Marche à nez arrondi.
Stufen mit abgerundeter Kante.

30x60

Copertina per muretto con doppio bordo stondato
Double rounded edged wall top coping.

  Copertine pour muret avec double bord arrondi.
Abdeckplatte fuer Mauer mit doppelter abgerundeter Kante.

30x60

Capitello per muretto con bordo stondato
   Rounded edged wall capital.

   Chapeau de muret avec bord arrondi.
Abdeckplatte fuer Mauer mit abgerundeter Kante.

60x60

Su 4 lati
On 4 sides

Sur 4 côtés
Auf 4 Kanten

Pietra del Tirolo 30603GRTR 

Porfido rosso 30603GRPR 

Basalto Naturale 30603GRBS 

Pietra lavica grey 30603GRPG

Pietra lavica sand 30603GRPS

Pietra del Tirolo 30603MRTR

Porfido rosso 30603MRPR

Basalto Naturale 30603MRBS

Pietra lavica grey 30603MRPG

Pietra lavica sand 30603MRPS

Pietra del Tirolo 60603CPTR

Porfido rosso 60603CPPR

Basalto Naturale 60603CPBS

Pietra lavica grey 60603CPPG

Pietra lavica sand 60603CPPS

Produzione su richiesta
Production on request
Fabrication sur demande
Produktion auf Anfrage

3 CM

Special pieces
Pièces spéciales
Spezialteile

I PEZZI SPECIALI

Angolo curvilineo fioriera
Curved edge planter.

 Jardinière angle arrondi.
Blumenkasten mit gerundeter Ecke.

60x60 / 15

 90

Pietra del Tirolo 60603FRTR

Porfido rosso 60603FRPR

Basalto Naturale 60603FRBS

Pietra lavica grey 60603FRPG

Pietra lavica sand 60603FRPS
 Porfido rosso 40x60 - 5 cm

Angolo curvilineo fioriera 60x60 / 15 - 3 cm
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MATERIA E TECNOLOGIE
ECOSOSTENIBILI

Eco-friendly Material and technologies.
Matériaux et technologies écologiques.

Umweltfreundliche Materialien und Technologien.
Una materia dall’anima green, che arriva ad includere fino al 30% di materiali 
inerti provenienti da rifiuti urbani altrimenti destinati alle discariche, pensata 
per infondere una nuova impronta ecosostenibile alle città.

Un matériau « à l’âme verte », qui inclut jusqu’à 30% des matériaux inertes provenant de déchets urbains autrement destinés aux 
déchetteries, conçu pour donner une nouvelle empreinte écologique aux villes.

Ein Material mit einer grünen Seele, die bis zu 30% inerter Materialien aus Siedlungsabfällen enthalten kann, die sonst für 
Mülldeponien bestimmt sind, um den Städten einen neuen ökologischen Charakter zu verleihen.

A material with a green soul that includes up to 30% of inert materials coming from municipal waste, otherwise destined to 
landfill, and has been conceived to give an eco-friendly new character to the cities.

GRESTONE una nuova generazione di superfici in gres porcellanato ad alto 
spessore che apre nuove strade all’utilizzo della ceramica in contesti urbani 
di arredo e pavimentazione stradale.
GRESTONE a new generation of high-thickness porcelain stoneware surfaces that opens up new paths for the use of 
ceramics in urban furnishing and road paving.

GRESTONE: une nouvelle génération de surfaces en grès cérame avec des hautes épaisseurs qui ouvre des nouvelles voies 
pour l’utilisation de la céramique dans les contextes d‘aménagements urbains et pavage des rues.

GRESTONE: eine neue Generation von Oberflächen in Feinsteinzeug mit hohen Stärken das neue Wege für den Einsatz von 
Keramik in städtischen Kontexten eröffnet.

Un prodotto ad altissimo tasso di sostenibilità ambientale che sostituisce 
pietre e altri materiali naturali sempre più difficili da utilizzare sia per i costi 
elevati, sia per la crescente scarsità, che in alcuni Paesi ha già portato al 
divieto totale di estrazione.
A product with a very high level of environmental sustainability that replaces stones and other natural materials that are 
increasingly difficult to use both for  cost high, both for the growing scarcity, which in some countries has already led to total 
ban on extraction.

Un produit d’un haut niveau de durabilité environnementale en remplacement des pierres et d’autres matériaux naturels,  
qui sont de plus en plus très difficiles à utiliser aussi bien pour leur coût élevé que pour leur pénurie croissante, au point 
que dans certains Pays l’extraction est tout à fait interdite.

Ein Produkt mit höchster ökologischer Nachhaltigkeit um die Steine und andere natürliche Materialen zu ersetzen,  
da es immer schwieriger ist diese zu verwenden aufgrund der hohen Kosten als auch der wachsenden Knappheit, so dass 
in einigen Ländern die Extraktionen total verboten sind.

THE ECO-FRIENDLY WAY FOR URBAN PAVINGS
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La filosofia circular che orienta tutte le nostre 
attività fa sì che i nostri prodotti siano contraddistinti 
dalla certificazione Ecolabel, con il massimo della 
componente green.
The circular philosophy steers our activities and ensures that our products, with 
the highest green content, are distinguished by the Ecolabel certification.

La « pensée circulaire » fait en sorte que nos produits soient marqués par la certification 
Ecolabel, contenant le maximum des éléments écologiques.

Die Kreislaufwirtschaft Philosophie, die alle unsere Aktivitäten leitet, bedeutet, dass 
unsere Produkte durch die Ecolabel-Zertifizierung, mit dem höchsten green Gehalt, 
gekennzeichnet sind.

Replica la forza e la bellezza delle pietre naturali, 
riducendo l'impatto sulle risorse ambientali.

It recreates the strength and beauty of natural stones  
while decreasing its impact on natural resources.

Il reproduit la force et la beauté des pierres naturelles en réduisant 
l’impact sur l’environnement.

Es stellt die Stärke und Schönheit von Natursteinen wieder her und 
verringert gleichzeitig die Auswirkungen auf die Umweltressourcen. 
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GRESTONE è perfettamente in linea con i principi del 
green public procurement.

GRESTONE fully complies with the principles of Green Public Procurement.
GRESTONE est parfaitement conforme aux principes du Green Public Procurement.
GRESTONE entspricht vollkommen den Grundsätzen des Green Public Procurement.
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www.grestone.it

Saxa Gres S.p.A.
Via Osteria della Fontana, 69 a/b/c/d  Località Selciatella - 03012 - Anagni (Fr) - Italia 

Tel: +39 0775 772338    Fax: +39 06 9480 5637    e-mail: info@saxagres.it    www.saxagres.it

Stabilimento di Anagni
Via Osteria della Fontana, 69 a/b/c/d

03012 - Località Selciatella - Anagni (FR)
Tel +39 0775/772338

Stabilimento di Roccasecca
Via Ortella, 49

03038 - Località San Vito - Roccasecca (FR)
Tel +39 0776/563925

Stabilimento di Gualdo Tadino
Via Flaminia Zona Industriale Nord

06023 - Gualdo Tadino (PG)
Tel +39 075/91471

https://www.instagram.com/grestone_by_saxagres/
https://www.youtube.com/@grestone1749
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